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Torah – Genesis – Vayigash

PARASHA SUMMARY
Vayeshev, Vayeishev, or Vayesheb ( — ַויֵּשֶׁ בHebrew for "and he lived," the first word of
the parashah) is the ninth weekly Torah portion ( ָפּ ָרשָׁ ה, parashah) in the
annual Jewish cycle of Torah reading. The parashah constitutes Genesis 37:1–
40:23. The parashah tells the stories of how Jacob's other sons sold Joseph into
captivity in Egypt, how Judah wronged his daughter-in-law Tamar who then tricked
him into fulfilling his oath, and how Joseph served Potiphar and was imprisoned when
falsely accused of assaulting Potiphar's wife.
The parashah is made up of 5,972 Hebrew letters, 1,558 Hebrew words, 112 verses, and
190 lines in a Torah Scroll (תּוֹרה
ָ
סֵ ֶפר, Sefer Torah). Jews read it the
ninth Sabbath after Simchat Torah, in late November or December.
In traditional Sabbath Torah reading, the parashah is divided into seven readings,
or עליות, aliyot. In the Masoretic Text of the Tanakh (Hebrew Bible), Parashah
Vayeshev has three "open portion" (פתוחה, petuchah) divisions (roughly equivalent to
paragraphs, often abbreviated with the Hebrew letter ( פpeh)). Parashah Vayeshev has
one further subdivision, called a "closed portion" (סתומה, setumah) division
(abbreviated with the Hebrew letter ( סsamekh)) within the second open portion
(פתוחה, petuchah). The first open portion (פתוחה, petuchah) spans the first three readings
(עליות, aliyot). The second open portion (פתוחה, petuchah) spans the fourth through sixth
readings (עליות, aliyot). And the third open portion (פתוחה, petuchah) coincides with the
seventh reading (עליה, aliyah). The single closed portion (סתומה, setumah) division sets
off the fourth reading (עליה, aliyah) from the fifth reading (עליה, aliyah).

Aliya: Kohen-Chessed-Abraham
In the first reading (עליה, aliyah), Judah approached Joseph, whom he likened
to Pharaoh, and recounted how Joseph had asked the 10 brothers whether they had a
father or brother, and they had told him that they had a father who was an old man
(Jacob), and a child of his old age who was a little one (Benjamin), whose brother was
dead, who alone was left of his mother (Rachel), and whose father loved him. Judah
recalled how Joseph had told the brothers to bring their younger brother down to Egypt,
they had told Joseph that the lad's leaving would kill his father, but Joseph had
insisted. Judah recalled how the brothers had told their father Joseph's words, and
when their father had told them to go again to buy a little food, they had reminded him
that they could not go down without their youngest brother. Judah recounted how their
father had told them that his wife had born him two sons, one had gone out and was
torn in pieces, and if they took the youngest and harm befell him, it would bring down
his gray hairs with sorrow to the grave. Judah began to explain to Joseph what would
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happen if Judah were to come to his father without the lad, seeing that his father's soul
was bound up with the lad's. The first reading (עליה, aliyah) ends here
Chapter: 44
 ֥י ַחרִ ר ְּב ָאזְ ֵ ֣ני אֲ ד ִ ֹ֔ני וְ ַאל
֙  ָ֨נא ַע ְב ְ ּד ָ ֤ך ָד ָב-בי אֲ דֹנִ ֒י יְ ַד ּ ֶבר
֣ ִ ּ ֘אמר
ֶ ֹ  וַ ִּי ַּ֨ג ׁש ֵא ֜ ָליו יְ ה ּו ָ ֗דה וַ ּ֘י.18
:ד ָך ּ ִכ ֥י ָכ ֖מ ֹו ָך ְ ּכ ַפ ְר ֽעֹה
֑ ּ ֶ ַא ּ ְפךָ ֖ ְּב ַע ְב

18. Then Judah came near unto him, and said: 'Oh my lord, let your
servant, I pray thee, speak a word in my lord's ears, and let not thine anger
burn against your servant; for thou art even as Pharaoh.

:אח
ֽ ָ -או
ֹ לָ כֶ ֥ם אָ ֖ב-דיו לֵ א ֑מֹר הֲ י ֵׁש
֖ ָ עֲ ָב- אֲ ד ִ ֹ֣ני ׁ ָש ֔ ַאל ֶאת.19
19. My lord asked his servants, saying: Have ye a father, or a brother?
טן וְ ָא ִ ֣חיו ֔ ֵמת וַ ִּי ָ ּו ֵ֨תר ֧ה ּוא ְל ַב ֛ ּד ֹו
֑ ָ אב זָ ֵ ֔קן וְ ֶ ֥ילֶ ד זְ ֻק ִנ֖ים ָק
֣ ָ  ֨ ָלנ ּ֙ו-אֲ ד ִ ֹ֔ני י ֶׁש-ר ֶאל
֙ אמ
ֶ ֹ וַ ֨ ּנ.20
:לְ ִא ּ ֖מ ֹו וְ ָאבִ ֥יו אֲ ֵה ֽב ֹו
20. And we said unto my lord: We have a father, an old man, and a child of

his old age, a little one; and his brother is dead, and he alone is left of his
mother, and his father loveth him.

ָ עֲ ָב ֶ ֔ד-ר ֶאל
:ש ָ֥ימה ֵע ִינ֖י ָע ָ ֽליו
֖ ֻ יך ֽה ֹו ִר
֙ אמ
ֶ ת
ֹ ֨ ּ ַ ו.21
ׂ ִ דה ּו ֵא ָל֑י וְ ָא

21. And thou saidst unto your servants: Bring him down unto me, that I

may set mine eyes upon him.

: ָאבִ ֖יו וָ ֵ ֽמת-עז֥ב ֶאת
ַ ָ ְ ָאבִ ֑יו ו-י ּוכַ ֥ל ַה ַ ּנ ַ֖ער ַ ֽלעֲ ֹ֣זב ֶאת-אֲ ד ִ ֹ֔ני ֽלֹא-ר ֶאל
֙ אמ
ֶ ֹ וַ ֨ ּנ.22

22. And we said unto my lord: The lad cannot leave his father; for if he
should leave his father, his father would die.

ָ עֲ ָב ֶ ֔ד-ר ֶאל
:ת ִס ֖פ ּון ִל ְר ֥א ֹות ּ ָפ ָ ֽני
ֹ ֽ  ֹ֥לא י ֵ ֵ֛רד אֲ ִחיכֶ ֥ם ַה ָ ּק ֖טֹן ִא ְּתכֶ ֑ם ֹ֥לא-יך ִאם
֙ אמ
ֶ ת
ֹ ֨ ּ ַ ו.23
23. And thou saidst unto your servants: Except your youngest brother come

down with you, ye shall see my face no more.

ֵ  ֔ל ֹו- ַע ְב ְ ּדךָ ֖ ָאבִ ֑י וַ ַ֨ ּנ ּגֶד-אל
:א ֖ת ִ ּד ְב ֵר֥י אֲ ד ִ ֹֽני
ֽ ֶ כי ָע ֔ ִלינ ּו
֣ ִ ּ  ַ ֽויְ ִה ֙י.24

24. And it came to pass when we came up unto your servant my father, we
told him the words of my lord.
: ֽאֹ ֶכל- ָל֥נ ּו ְמ ַעט-ש ֖ב ּו ׁ ִש ְבר ּו
ֻ ׁ ֹ֖אמר ָאבִ ֑ינ ּו
ֶ  וַ ּי.25
25. And our father said: Go again, buy us a little food.
֙אות
ֹ  ֹ֣לא נ ּו ַ ֗כל ִל ְר-ֵש ָא ִ ֨חינ ּו ַה ָ ּק ֤טֹן ִא ּ ָ֨תנ ּ֙ו וְ י ַ ָ֔ר ְדנ ּו ִ ּכי
֩ ׁ י-אמר ֹ֥לא נ ּוכַ ֖ל לָ ֶ ֑ר ֶדת ִאם
ֶ ֹ וַ ּ֕נ.26
:ינ ּנ ּו ִא ּתָֽנ ּו
֥ ֶ יש וְ ָא ִח֥ינ ּו ַה ָ ּק ֖טֹן ֵא
ׁ ּ ְפ ֵ ֣ני ָה ִ֔א
26. And we said: We cannot go down; if our youngest brother be with us,

then will we go down; for we may not see the man's face, except our youngest
brother be with us.

:תֽי
ִ ּ  ִּל֥י ִא ׁ ְש-ת֣ם יְ ַד ְע ּ ֔ ֶתם ּ ִכ ֥י ׁ ְש ַנ֖יִ ם ָ ֽ י ְל ָדה
ֶ ּ ֹ֛אמר ַע ְב ְ ּדךָ ֥ ָאבִ ֖י ֵא ֵל֑ינ ּו ַא
ֶ  וַ ּי.27

27. And your servant my father said unto us: Ye know that my wife bore me
two sons;

:ה ָ ּנה
ֵֽ -ד ֵ ֽמ ִא ִּ֔תי ָ ֽוא ַֹ֕מר אַ ְ֖ך ָט ֣רֹף ט ָ ֹ֑רף וְ ֹ֥לא ְר ִאיתִ ֖יו ַעד
֙ ה ֶא ָח
ֽ ָ  וַ ּי ֵ ֵ֤צא.28
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28. and the one went out from me, and I said: Surely he is torn in pieces;
and I have not seen him since;

:ֽיבתִ֛י ְּב ָר ָע֖ה ׁ ְש ֽאֹלָ ה
ָ ש
ֶ֧ ּ  ֛זה ֵמ ִע֥ם ּ ָפ ַנ֖י וְ ָק ָ ֣רה ּו ָא ֑ס ֹון וְ ֽה ֹו ַר ְדֶ  ֶאת-ת֧ם ַּגם
ֶ ּ  ּו ְל ַק ְח.29
ֵׂ -תם ֶאת
29. and if ye take this one also from me, and harm befall him, ye will bring

down my gray hairs with sorrow to the grave.

:ת ֑נ ּו וְ ַנ ְפ ׁ ֖ש ֹו ְק ׁש ּו ָר֥ה ְב ַנ ְפ ׁ ֽש ֹו
ָ ּ  ַע ְב ְ ּד ָ ֣ך ָא ִ֔בי וְ ַה ַ ּנ ַ֖ער ֵא ֶ ֣ינ ּנ ּו ִא- וְ ַע ּ ָ֗תה ְ ּכב ִֹא ֙י ֶאל.30

30. Now therefore when I come to your servant my father, and the lad is not
with us; seeing that his soul is bound up with the lad's soul;

Aliya: Levi-Gevurah-Isaac
In the second reading (עליה, aliyah), Judah told Joseph that if Judah were to come to
his father without the lad, then his father would die in sorrow. And Judah told how he
had become surety for the lad, and thus asked Joseph to allow him to remain a bondman
to Joseph instead of the lad, for how could he go up to his father if the lad was not with
him? Joseph could no longer control his emotions and ordered everyone but his
brothers to leave the room. He wept aloud, and the Egyptians and the house of Pharaoh
heard. Joseph told his brothers that he was Joseph, and asked them whether his father
was still alive, but his brothers were too frightened to answer him. Joseph asked them
to come near, told them that he was Joseph their brother whom they had sold into Egypt,
but that they should not be grieved, for God had sent Joseph before them to preserve
life. Joseph recounted how for two years there had been famine in the land, but there
would be five more years without harvests. But God had sent him before them to save
them alive for a great deliverance. The second reading (עליה, aliyah) ends here.
ָ הו ִ ֨ריד ּו עֲ ָב ֶ ֜ד
ֵ -או ֛ת ֹו ִ ּכי
בינ ּו ְּביָג֖ ֹון
֛ ִ יבת ַע ְב ְ ּדךָ ֥ ָא
ַ֨ ש
ֹ ְא ֥ין ַה ַ ּנ ַ֖ער וָ ֵמ֑ת ו
ֹ  וְ ָה ֗ ָיה ִ ּכ ְר.31
ֵׂ -יך ֶאת
:ׁ ְש ֽאֹלָ ה
31. it will come to pass, when he seeth that the lad is not with us, that he

will die; and your servants will bring down the gray hairs of your servant our
father with sorrow to the grave.

ָ יא ּנ ּ֙ו ֵא ֔ ֶל
אתי
ִ ט
֥ ָ יך וְ ָח
ֶ ֨  ֹ֤לא אֲ ִב- ַה ַ֔ ּנ ַער ֵמ ִע֥ם ָאבִ ֖י לֵ א ֑מֹר ִאם-ך ָע ַ ֣רב ֶאת
֙ ָ כי ַע ְב ְ ּד
֤ ִ ּ .32
:ָמים
ֽ ִ  ַה ּי-לְ ָאבִ ֖י ָּכל

32. For your servant became surety for the lad unto my father, saying: If I
bring him not unto thee, then shall I bear the blame to my father for ever.

: ֶא ָ ֽחיו-֖בד ַ ֽלאד ִֹנ֑י וְ ַה ַ ּנ ַ֖ער ַ ֥י ַעל ִעם
ֶ ת ַ֣חת ַה ַ֔ ּנ ַער ֶע
ַּ ך
֙ ָ  ָ ֤נא ַע ְב ְ ּד- וְ ַע ּ ָ֗תה ֵ ֽי ׁ ֶשב.33

33. Now therefore, let your servant, I pray thee, abide instead of the lad a
bondman to my lord; and let the lad go up with his brethren.

:בי
ֽ ִ  ָא-אה ָב ָ ֔רע אֲ ׁ ֶש ֥ר יִ ְמ ָ ֖צא ֶאת
֣ ֶ  ָא ִ֔בי וְ ַה ַ ֖ ּנ ַער ֵאי ֶנ ֣ ּנ ּו ִא ּתִ ֑י ֚ ּ ֶפן ֶא ְר-אעֱ ֶ ֣לה ֶאל
ֽ ֶ יך
֙ ְ  ֵא- ִ ּכי.34
34. For how shall I go up to my father, if the lad be not with me? lest I look

upon the evil that shall come on my father.'
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Chapter: 45
-לי וְ לֹא
֑ ָ ֖יש ֵ ֽמ ָע
ֹ ם ָע ֔ ָליו וַ ִּי ְק ָ ֕רא
֙  ָי ֨כֹל ֹיו ֵ֜סף לְ ִה ְת ַא ּ ֵ֗פק לְ ֤כֹל ַה ִּנ ָּצ ִבי- וְ ֽל ֹא.1
ׁ ִא-הו ִצ֥יא ּו ָכל
: ֶא ָ ֽחיו-דע ֹיו ֵס֖ף ֶאל
֥ ּ ַ ַיש ִא ּ֔ת ֹו ְּב ִה ְתו
֙ ׁ ָ ֤ע ַמד ִא
1. Then Joseph could not refrain himself before all them that stood by him;

and he cried: 'Cause every man to go out from me.' And there stood no man
with him, while Joseph made himself known unto his brethren.

ֵ ּ קֹל֖ ֹו ִּב ְבכִ ֑י וַ ִּי ׁ ְש ְמ ֣ע ּו ִמ ְצ ַ ֔ריִ ם וַ ִּי ׁ ְש ַמ֖ע-ת֥ן ֶאת
ֵ ּ  וַ ִּי.2
:ב ֥ית ּ ַפ ְר ֽעֹה

2. And he wept aloud; and the Egyptians heard, and the house of Pharaoh
heard.

י ְכל֤ ּו ֶא ָחי ֙ו ַ ֽלעֲ נ֣ ֹות א ֹ֔ת ֹו ּ ִכ ֥יֽ ָ  ֶא ָחי ֙ו אֲ ִ ֣ני ֹיו ֵ֔סף ַה ֥ע ֹוד ָאבִ ֖י ָח֑י וְ ל ֹא-אמר ֹיו ֵ ֤סף ֶאל
ֶ ֹ  וַ ֨ ּי.3
:נִ ְבהֲ ל֖ ּו ִמ ּ ָפ ָ ֽניו

3. And Joseph said unto his brethren: 'I am Joseph; doth my father yet

live?' And his brethren could not answer him; for they were affrighted at his
presence.

ת ֥ם
ֶ ּ  ְמ ַכ ְר-יכם אֲ ׁ ֶשר
ֶ֔ אמר אֲ נִ ֙י ֹיו ֵ ֣סף אֲ ִח
ֶ ֹ  ָנ֥א ֵא ַל֖י וַ ִּי ָ ּג ׁ֑ש ּו וַ ֗ ּי- ֶא ָ ֛חיו ְ ּג ׁש ּו-אמר ֹיו ֵ ֧סף ֶאל
ֶ ֹ  וַ ֨ ּי.4
:אֹתִ ֖י ִמ ְצ ָ ֽריְ ָמה
4. And Joseph said unto his brethren: 'Come near to me, I pray you.' And

they came near. And he said: 'I am Joseph your brother, whom ye sold into
Egypt.

ֵ ת ֥ם אֹתִ ֖י
כי ְל ִ ֽמ ְח ֔ ָיה ׁ ְשלָ ַח֥נִ י
֣ ִ ּ ה ֑ ָ ּנה
ֶ ּ  ְמ ַכ ְר-כי
ֽ ִ ּ ֵיכם
ֶ֔ ר ְּב ֵ ֣עינ
֙  ִ֨י ַח- ּ ֵת ָ ֣ע ְצ ֗ב ּו וְ ַאל-ת֣ה | ַאל
ָ ּ  וְ ַע.5
:ֵיכם
ֽ ֶ אֱ ל ֹהִ ֖ים ִל ְפנ

5. And now be not grieved, nor angry with yourselves, that ye sold me
hither; for God did send me before you to preserve life.

:יש וְ ָק ִ ֽציר
֙ עו
ֹ ְה ָר ָע֖ב ְּב ֶ ֣ק ֶרב ָהאָ ֶ֑רץ ו
ֽ ָ תיִ ֥ ם
ַ ָ֛זה ׁ ְשנֶ  ִ ּכי.6
ׁ  ָח ִ ֖ר-ד ָח ֵ ֣מ ׁש ׁ ָש ִ ֔נים אֲ ׁ ֶש ֥ר ֵאין

6. For these two years hath the famine been in the land; and there are yet
five years, in which there shall be neither plowing nor harvest.

יטה
֖ ָ ֵהחֲ י ֹ֣ות לָ ֶ֔כם ִל ְפל
ַֽ כם ׁ ְש ֵא ִ ֖רית ָּבאָ ֶ֑רץ ּו ְל
֛ ֶ ָש ּום ל
ֶ֔ ם לִ ְפנ
֙  וַ ִּי ׁ ְשלָ ֵ ֤חנִ י אֱ ל ִֹהי.7
ׂ ֥ ֵָיכם ל
:ְ ּגד ָ ֹֽלה

7. And God sent me before you to give you a remnant on the earth, and to

save you alive for a great deliverance.

Aliya: Third-Tiferet-Jacob

In the third reading (עליה, aliyah), Joseph told his brothers that it was not they who sent
him to Egypt, but God, who had made him ruler over all Egypt. Joseph thus directed
them to go quickly to his father and convey that God had made him lord of all Egypt
and his father should come down to live in the land of Goshen and Joseph would sustain
him for the five years of famine. And Joseph and his brother Benjamin wept on each
other's necks, Joseph kissed all his brothers and wept upon them, and after that, his
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brothers talked with him. The report went through Pharaoh's house that Joseph's
brothers had come, and it pleased Pharaoh. Pharaoh directed Joseph to tell his brothers
to go to Canaan and bring their father and their households back to Egypt. The third
reading (עליה, aliyah) ends here.
דו ֙ן
ֹ ימנִ י ְל ָ֜אב ְל ַפ ְר ֗עֹה ּו ְל ָא
ֵ֨ ש
ֽ ָ  ַא ּ ֶ ֞תם ׁ ְשלַ ְח ּתֶ֤ם א ִֹת ֙י ֔ ֵה ָ ּנה ּ ִכ֖י- וְ ַע ּ ָ֗תה ֽל ֹא.8
ׂ ִ ְהאֱ ל ֹהִ ֑ים וַ י
:אֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִ ם-מש ֖ל ְּב ָכל
ֵ ׁ ית ֹו ּו
֔  ּ ֵב-לְ ָכל
8. So now it was not you that sent me hither, but God; and He hath made

me a father to Pharaoh, and lord of all his house, and ruler over all the land
of Egypt.

ֹהים ְל ָא ֖ד ֹון
ִ֛ ש ַ ֧מנִ י אֱ ל
֙ ת֣ם ֵא ֗ ָליו ּ֤כֹה ָא ַמ
ֶ ּ  ָא ִב ֒י ַ ֽואֲ ַמ ְר- ַ ֽמהֲ ר ּ ֘ו ַ ֽועֲ ל֣ ּו ֶאל.9
ׂ ָ ר ִּבנְ ָ ֣ך ֹיו ֵ֔סף
:תֽעֲ ֽמֹד
ַ ּ - ִמ ְצ ָ ֑ריִ ם ְר ָד֥ה ֵא ַל֖י ַאל-לְ ָכל

9. Hasten ye, and go up to my father, and say unto him: Thus saith your
son Joseph: God hath made me lord of all Egypt; come down unto me, tarry
not.

ָ ֖יך ּו ְב ֵ ֣ני ָב ֶנ
ָ ב ֵא ֔ ַלי ַא ּ ָ ֕תה ּו ָב ֶנ
-֑יך וְ ֽצֹאנְ ךָ ֥ ּו ְב ָ ֽק ְרךָ ֖ וְ ָכל
֙ רו
ֹ ית ָק
ָ הי
֤ ִ ָ ְ ּ֗ג ׁ ֶשן ו-א ֶרץ
ֽ ֶ  וְ ָ ֽ י ׁ ַש ְב ּתָ֣ ְב.10
: ָ ֽל ְך-אֲ ׁ ֶשר
10. And thou shalt dwell in the land of Goshen, and thou shalt be near unto

me, thou, and your children, and your children's children, and your flocks,
and your herds, and all that thou hast;

-אֲ ׁ ֶשר-יתךָ ֖ וְ ָכל
ְ ב
ֽ ֵ ת ֥ה ּו
ָ ּ  ִּת ָ ּו ֵ ֛ר ׁש ַא- ֛ע ֹוד ָח ֵמ ׁ֥ש ׁ ָש ִנ֖ים ָר ָע֑ב ּ ֶפן-ך ׁ ֔ ָשם ִ ּכי
֙ ָ ת֤י ֽאֹ ְת
ִ ּ ְ וְ ִכלְ ַּכל.11
:ָ ֽל ְך
11. and there will I sustain thee; for there are yet five years of famine; lest
thou come to poverty, thou, and your household, and all that thou hast.

ֵ ּ ה ְמ ַד
:יכם
ֽ ֶ ֵב ֥ר אֲ ל
ַֽ  ִ ֖פי-ם ר ֹ֔א ֹות וְ ֵע ֵינ֖י ָא ִ ֣חי ִבנְ י ִָמ֑ין ִ ּכי
֙ ֵיכ
ֶ  וְ ִה ֵ ֤ ּנה ֵ ֽעינ.12

12. And, behold, your eyes see, and the eyes of my brother Benjamin, that it
is my mouth that speaketh unto you.

ֵ ְבו ִד ֙י ְּב ִמ ְצ ַ ֔ריִ ם ו
אֲ ׁ ֶש֣ר ְר ִאיתֶ ֑ם ּו ִ ֽמ ַה ְר ּתֶ֛ם-א ֖ת ָּכל
ֹ  ְ ּכ- ָּכל-ת֣ם לְ ָא ִ ֗בי ֶאת
ֶ ּ  וְ ִה ַּג ְד.13
:ה ָ ּנה
ֽ ֵ  ָאבִ ֖י-ת ֥ם ֶאת
ֶ ּ וְ ֽה ֹו ַר ְד

13. And ye shall tell my father of all my glory in Egypt, and of all that ye

have seen; and ye shall hasten and bring down my father hither.'

ֵ  ַצ ְ ּו- וַ ִּי ּ ֛פ ֹל ַעל.14
:אריו
ֽ ָ  ַצ ָ ּו- ָא ִח֖יו וַ ֵ ֑ ּי ְב ְּך ּו ִ ֨בנְ י ִָ֔מן ּ ָבכָ ֖ה ַעל-אר֥י ִבנְ ָ ֽי ִמן

14. And he fell upon his brother Benjamin's neck, and wept; and Benjamin
wept upon his neck.

:אחֲ ֵרי ֵ֔כן ִ ּד ְּב ֥ר ּו ֶא ָח֖יו ִא ּֽת ֹו
֣ ַ ְ ֶא ָח֖יו וַ ֵ ֣ ּי ְב ְּך עֲ לֵ הֶ ֑ם ו-ַשק לְ ָכל
ֵ ֥ ׁ ּ  וַ יְ נ.15

15. And he kissed all his brethren, and wept upon them; and after that his
brethren talked with him.

:ב ְּב ֵע ֵ ֣יני ַפ ְר ֔עֹה ּו ְב ֵע ֵינ֖י עֲ ָב ָ ֽדיו
֙ יט
ַ ב ֖א ּו אֲ ֵ ֣חי ֹיו ֵס֑ף וַ ִּי
ָ ּ ה לֵ א ֔מֹר
֙ ֹבית ּ ַפ ְרע
֤ ֵ ּ  וְ ַה ֣ ּקֹל נִ ׁ ְש ַ֗מע.16
16. And the report thereof was heard in Pharaoh's house, saying: 'Joseph's

brethren are come'; and it pleased Pharaoh well, and his servants.

ָ  ַא ֶח- ֹיו ֵ֔סף אֱ ֥מֹר ֶאל-ה ֶאל
 ֖בֹא ּו- ְּב ִ ֣ע ְיר ֶ֔כם ֽ ּו ְלכ ּו-ש ּו ַ ֽטעֲ נ ּ֙ו ֶאת
֙ ֹֹ֤אמר ּ ַפ ְרע
ֶ  וַ ּי.17
ׂ֑ ֲ֖יך ֹ֣זאת ע
:אַ ְ֥ר ָצה ְ ּכ ָ ֽנ ַען
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17. And Pharaoh said unto Joseph: 'Say unto your brethren: This do ye: lade
your beasts, and go, get you unto the land of Canaan;

א ֶרץ ִמ ְצ ַ ֔ריִ ם
ֶ֣ ב
֙ ט ּו-ב ּ ֵתיכֶ ֖ם ּו ֣בֹא ּו ֵא ָל֑י וְ ֶא ְּת ָ ֣נה לָ ֶ ֗כם ֶאת
ֽ ָ ּ -יכם וְ ֶאת
֛ ֶ אֲ ִב- ּו ְק ֧ח ּו ֶאת.18
:א ֶרץ
ֽ ָ חלֶ ב ָה
֥ ֵ -וְ ִא ְכל֖ ּו ֶאת
18. and take your father and your households, and come unto me; and I will

give you the good of the land of Egypt, and ye shall eat the fat of the land.

Aliya: Fourth-Netzach-Moses
In the fourth reading (עליה, aliyah), Joseph gave his brothers wagons and provisions for
the way, and to each man he gave a change of clothes, but to Benjamin he gave
300 shekels of silver and five changes of clothes. And Joseph sent his father ten donkeys
laden with the good things of Egypt, and ten donkeys laden with food. So Joseph sent
his brothers away, enjoining them not to fall out on the way. The brothers went to their
father Jacob in Canaan and told him that Joseph was still alive and ruled over Egypt,
but he did not believe them. They told him what Joseph had said, and when Jacob saw
the wagons that Joseph had sent, Jacob revived. The fourth reading (עליה, aliyah) ends
here.
יכם
ֶ֔ ם וְ ִלנְ ׁ ֵש
֙ לָ ֶכ ֩ם ֵמ ֨ ֶא ֶרץ ִמ ְצ ַ ֜ריִ ם עֲ גָ ֗ל ֹות ְל ַט ּ ְפ ֶכ-ש ּו ְק ֽח ּו
ָ ּ  וְ ַא.19
ָ ת ֥ה צֻ ֵ ּו
ׂ֑ ֲ֖יתה ֹ֣זאת ע
:אֲ ִביכֶ ֖ם ּו ָבאתֶֽם-שאתֶ ֥ם ֶאת
ׂ ָ ְּונ
19. Now thou art commanded, this do ye: take you wagons out of the land of
Egypt for your little ones, and for your wives, and bring your father, and
come.

:אֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ַ ֖ריִ ם לָ כֶ ֥ם ֽה ּוא- ֛ט ּוב ָּכל- ְ ּכלֵ יכֶ ֑ם ִ ּכי- ּ ָת ֖חֹס ַעל- וְ ֵ ֣עינְ ֶ֔כם ַאל.20

20. Also regard not your stuff; for the good things of all the land of Egypt
are yours.'

ֵ ּ  ִ ּ֣פי ַפ ְר ֑עֹה וַ ִּי-ש ָר ֔ ֵאל וַ ִּי ּ ֵ֨תן לָ הֶ ֥ם ֹיו ֵ ֛סף עֲ גָ ל֖ ֹות ַעל
דה
֖ ָ הם ֵצ
ֶ֛ ָת֥ן ל
ׂ ְ ִ ֵכ ֙ן ְּב ֵ ֣ני י-ש ּו
ׂ ֲ וַ ַ ֽ ּיע.21
:לַ ָ ֽ ּד ֶר ְך

21. And the sons of Israel did so; and Joseph gave them wagons, according
to the commandment of Pharaoh, and gave them provision for the way.

ָמן נָ ַת ֙ן ׁ ְש ֹ֣ל ׁש ֵמ ֣א ֹות ֶּ֔כ ֶסף וְ ָח ֵמ ׁ֖ש חֲ ִל ֥פֹת
֤ ִ ש ָמ ֹ֑לת ּולְ ִבנְ י
ׁ ִ לְ כֻ לָּ ֥ם נָ תַ֛ן לָ א.22
ׂ ְ ֖יש חֲ לִ ֣פ ֹות
:ש ָמ ֽל ֹת
ְׂ

22. To all of them he gave each man changes of raiment; but to Benjamin he

gave three hundred shekels of silver, and five changes of raiment.

בר
֣ ָ ּ ש ֠אֹת
ֹ ֲשר א
ׂ ְ תנֹ֡ת ֠ ֹֽנ
ֶׂ שאִ ֖ים ִמ ּ֣ט ּוב ִמ ְצ ָ ֑ריִ ם וְ ֶ ֣ע
ׂ ְ ש ָ ֣רה חֲ מ ִ ֹ֔רים ֹֽנ
ׂ ָ ֲ ּולְ ָא ִ ֞ביו ׁ ָש ַ ֤לח ְ ּכזֹאת֙ ע.23
:וָ ֶ ֧ל ֶחם ּו ָמז֛ ֹון לְ ָאבִ ֖יו לַ ָ ֽ ּד ֶר ְך
23. And to his father he sent in like manner ten asses laden with the good

things of Egypt, and ten she-asses laden with corn and bread and victual for
his father by the way.

: ִּת ְר ְ ּגז֖ ּו ּ ַב ָ ֽ ּד ֶר ְך-אל
ֽ ַ ֹ֣אמר אֲ לֵ ֔ ֶהם
ֶ ֵלכ ּו וַ ּי
֑ ֵ  ֶא ָח֖יו וַ ּי- וַ יְ ׁ ַשלַּ ֥ח ֶאת.24
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24. So he sent his brethren away, and they departed; and he said unto
them: 'See that ye fall not out by the way.'

:יהם
ֶֽ יעֲ ֖קֹב אֲ ִבֽ ַ אל
ֽ ֶ א ֶרץ ְ ּכ ַ֔נ ַען
֣ ֶ  ַ ֽ ַ ֽו ּיעֲ ל֖ ּו ִמ ִּמ ְצ ָ ֑ריִ ם וַ ָ ּי ֨בֹא ּ֙ו.25

25. And they went up out of Egypt, and came into the land of Canaan unto
Jacob their father.

-א ֶרץ ִמ ְצ ָ ֑ריִ ם וַ ָ ֣ ּי ָפג ִל ּ֔ב ֹו ּ ִכ ֥י לֹא
֣ ֶ -מש ֖ל ְּב ָכל
ֵ ׁ  ֥ה ּוא- וַ ַ ּי ִ ּ֨גד ּו ֜ל ֹו לֵ א ֗מֹר ֚ע ֹוד ֹיו ֵ ֣סף ַ֔חי וְ ִכי.26
:הם
ֽ ֶ ָהאֱ ִמ֖ין ל
ֶֽ
26. And they told him, saying: 'Joseph is yet alive, and he is ruler over all

the land of Egypt.' And his heart fainted, for he believed them not.

-העֲ גָ ֔ל ֹות אֲ ׁ ֶשר
֣ ָ -א ֶאת
֙ בר אֲ לֵ ֔ ֶהם וַ ּי ְַר
֣ ֶ ּ  ִ ּד ְב ֵ ֤רי ֹיו ֵס ֙ף אֲ ׁ ֶש֣ר ִ ּד-את ָּכל
֣ ֵ  וַ יְ ַד ְּב ֣ר ּו ֵא ֗ ָליו.27
:יהם
ֽ ֶ ש֣את א ֹ֑ת ֹו וַ ְּת ִ ֕חי ֖ר ּו ַח ַ ֽיעֲ ֥קֹב אֲ ִב
ֵׂ ָׁ ָש ַל֥ח ֹיו ֵס֖ף ל

27. And they told him all the words of Joseph, which he had said unto
them; and when he saw the wagons which Joseph had sent to carry him, the
spirit of Jacob their father revived.

Aliya: Fifth-Hod-Aaron
In the long fifth reading (עליה, aliyah), Jacob said that he would go to see Joseph before
he died. Jacob journeyed to Beersheba with all that he had and offered sacrifices to
God. God spoke to Jacob in a dream, saying that Jacob should not fear to go to Egypt,
for God would go with him, make a great nation of him, and also surely bring him
back. Jacob's sons carried him, their little ones, and their wives in the wagons that
Pharaoh had sent. They took their cattle and their goods and came to Egypt, Jacob, and
his entire family. The first closed portion (סתומה, setumah) ends here.
The continuation of the fifth reading (עליה, aliyah) lists the names of Jacob's family, 70
men in all, including Joseph and his two children. The long fifth reading (עליה, aliyah)
and the second closed portion (סתומה, setumah) end here.
:ט ֶרם ָא ֽמ ּות
֥ ֶ אלְ כָ ֥ה וְ ֶא ְראֶ ֖ ּנ ּו ְּב
ֽ ֵ  ֹיו ֵס֥ף ְּב ִנ֖י ָח֑י-עוד
ֹ ש ָר ֔ ֵאל ַ ֛רב
֙ אמ
ֶ ֹ  וַ ֨ ּי.28
ׂ ְ ִר י
28. And Israel said: 'It is enough; Joseph my son is yet alive; I will go and
see him before I die.'

Chapter: 46
:בח זְ ָב ִ ֔חים ֵ ֽלאל ֵֹה֖י ָאבִ ֥יו יִ ְצ ָ ֽחק
֣ ַ ּ ְא ָרה ּ ׁ ָ֑ש ַבע וַ ִּיז
֣ ֵ  ֔ל ֹו וַ ָ ּי ֖בֹא ְּב-אֲ ׁ ֶשר-ש ָר ֵאל֙ וְ ָכל
ׂ ְ ִ וַ ִּי ּ ַ ֤סע י.1
1. And Israel took his journey with all that he had, and came to Beer-sheba,
and offered sacrifices unto the God of his father Isaac.

:ֹ֖אמר ִה ֵ ֽ ּננִ י
ֶ ֹ֖אמר ַ ֽ יעֲ ֣קֹב | ַ ֽ יעֲ ֑קֹב וַ ּי
ֶ ש ָר ֵאל֙ ְּב ַמ ְר ֣אֹת ַה ּ֔ ַליְ לָ ה וַ ּי
֤ ִ אמר אֱ ל
ֶ ֹ  וַ ֨ ּי.2
ׂ ְ ִֹהים | לְ י

2. And God spoke unto Israel in the visions of the night, and said: 'Jacob,
Jacob.' And he said: 'Here am I.'
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ָ ִֹהי ָאב
ֵ אנֹכִ ֥י ָה
֥ ָֽימך
ְ ש
ֽ ִ ּ א ֵ ֽמ ְר ָ ֣דה ִמ ְצ ַ ֔ריְ ָמה
֙  ִּת ָיר-֑יך ַאל
֣ ֵ א ֖ל אֱ ל
ֽ ָ אמר
ֶ ֹ  וַ ֕ ּי.3
ׂ ִ ֲ ְלג֥ ֹוי ָּג ֖ד ֹול א-כי
:ׁ ָשֽם
3. And He said: 'I am God, the God of your father; fear not to go down into
Egypt; for I will there make of thee a great nation.

ָ  ֵע ֶ ֽינ- ָע ֹ֑לה וְ ֹיו ֵ ֕סף י ׁ ִָש֥ית י ָ֖ד ֹו ַעל-א ַע ְל ָ ֣ך גַ ם
:יך
ֽ ַ אנֹכִ ֖י
ֽ ָ ְך ִמ ְצ ַ ֔ריְ ָמה ו
֙ ָ אנ ִ ֹ֗כי ֵא ֵ ֤רד ִע ְּמ
ֽ ָ .4

4. I will go down with thee into Egypt; and I will also surely bring thee up

again; and Joseph shall put his hand upon thine eyes.'

-ם וְ ֶאת
֙  ַט ּ ָפ-יהם וְ ֶאת
ֶ ֗ יעֲ ֣קֹב אֲ ִבֽ ַ ש ָר ֜ ֵאל ֶאת
֣ ֵ  וַ ָ ֥ ּי ָקם ַ ֽיעֲ ֖קֹב ִמ ְּב.5
ׂ ְ ִי-ש ֨א ּו ְב ֵ ֽני
ׂ ְ אר ׁ ָש ַ֑בע וַ ִּי
:ש ֥את א ֹֽת ֹו
ֽ ָ ּ יהם
ֶ ֔ נְ ׁ ֵש
ֵׂ ָ ׁ ָש ַל֥ח ּ ַפ ְר ֖עֹה ל-בעֲ גָ ל֕ ֹות אֲ ׁ ֶשר
5. And Jacob rose up from Beer-sheba; and the sons of Israel carried Jacob

their father, and their little ones, and their wives, in the wagons which
Pharaoh had sent to carry him.

א ֶרץ ְ ּכ ַ֔נ ַען וַ ָ ּי ֖בֹא ּו ִמ ְצ ָ ֑ריְ ָמה ַ ֽיעֲ ֖קֹב
֣ ֶ ם אֲ ׁ ֶש֤ר ָ ֽר ְכ ׁש ּ֙ו ְּב
֙  ְרכ ּו ׁ ָש-ֵיהם וְ ֶאת
ֶ ֗  ִמ ְקנ- וַ ִּי ְק ֣ח ּו ֶאת.6
: ַז ְר ֥ע ֹו ִא ֽ ּת ֹו-וְ ָכל

6. And they took their cattle, and their goods, which they had gotten in the
land of Canaan, and came into Egypt, Jacob, and all his seed with him;

( )ס: ַז ְר ֑ע ֹו ֵהבִ ֥יא ִא ּ ֖ת ֹו ִמ ְצ ָ ֽריְ ָמה- ּ ָב ָ ֞ניו ּו ְב ֵ ֤ני ָבנָ י ֙ו ִא ּ֔ת ֹו ְּבנֹתָ֛יו ּו ְבנ֥ ֹות ּ ָב ָנ֖יו וְ ָכל.7

7. his sons, and his sons' sons with him, his daughters, and his sons'
daughters, and all his seed brought he with him into Egypt.

:בן
ֽ ֵ אל ַה ּ ָבאִ ֥ים ִמ ְצ ַ ֖ריְ ָמה ַ ֽיעֲ ֣קֹב ּו ָב ָנ֑יו ְּב ֥כֹר ַ ֽ יעֲ ֖קֹב ְרא ּו
֛ ֵ ש ָר
ׂ ְ ִי- וְ ֨ ֵא ּ ֶלה ׁ ְש ֧מ ֹות ְּב ֵ ֽני.8

8. And these are the names of the children of Israel, who came into Egypt,
Jacob and his sons: Reuben, Jacob's first-born.

ֵ  ּו ְב ֵנ֖י ְרא ּו.9
:ב ֑ן חֲ נ֥ ֹו ְך ּו ַפ ּ ֖ל ּוא וְ ֶח ְצ ֥רֹן וְ ַכ ְר ִ ֽמי

9. And the sons of Reuben: Hanoch, and Pallu, and Hezron, and Carmi.
:ה ְ ּכ ַ ֽנעֲ ִ ֽנית
ֽ ַ -ָכין וְ ֑צֹ ַחר וְ ׁ ָש ֖א ּול ּ ֶבן
֣ ִ ָמין וְ ֖אֹ ַהד וְ י
֛ ִ אל וְ י
֧ ֵ  ּו ְב ֵ ֣ני ׁ ִש ְמ ֗ע ֹון יְ מ ּו.10
10. And the sons of Simeon: Jemuel, and Jamin, and Ohad, and Jachin,

and Zohar, and Shaul the son of a Canaanitish woman.

: ּו ְב ֵנ֖י לֵ ִו֑י ֵ ֽ ּג ְר ׁ ֕ש ֹון ְקהָ ֖ת ּו ְמ ָר ִ ֽרי.11

11. And the sons of Levi: Gershon, Kohath, and Merari.
 ֶ ֖פ ֶרץ-א ֶרץ ְ ּכ ַ֔נ ַען וַ ִ ֽ ּי ְהי֥ ּו ְבנֵי
֣ ֶ אונָ ֙ן ְּב
ֹ ְאו ָ ֛נן וְ ׁ ֵש ָל֖ה וָ ֶ ֣פ ֶרץ וָ ָז ַ֑רח וַ ֨ ָ ּי ָמת ֵ ֤ער ו
ֹ ְ ּו ְב ֵ ֣ני יְ ה ּו ָ ֗דה ֵ ֧ער ו.12
:ֶח ְצ ֥רֹן וְ ָח ֽמ ּול
12. And the sons of Judah: Er, and Onan, and Shelah, and Perez, and

Zerah; but Er and Onan died in the land of Canaan. And the sons of Perez
were Hezron and Hamul.

:שכָ ֑ר ּת ֹו ָל֥ע ּו ֻפָ ּו֖ה וְ י ֹ֥וב וְ ׁ ִש ְמ ֽרֹן
ׂ ש
ׂ ָ ּ ִ ּו ְב ֵנ֖י י.13

13. And the sons of Issachar: Tola, and Puvah, and Iob, and Shimron.
:אל
ֽ ֵ ְ ּו ְב ֵנ֖י זְ בֻ ל֑ ּון ֶס ֶ֥רד וְ ֵאל֖ ֹון וְ י ְַחל.14
14. And the sons of Zebulun: Sered, and Elon, and Jahleel.
ֵ ְב ְּב ַפ ַ ֣ ּדן אֲ ָ ֔רם ו
 ֶ ֧נ ֶפ ׁש ָּב ָ ֛ניו-א ֖ת ִ ּד ָ ֣ינה ִב ּ ֑ת ֹו ָּכל
֙ ֹא ּ ֶלה | ְּב ֵ ֣ני לֵ ָ֗אה אֲ ׁ ֨ ֶשר ָ ֽילְ ָ ֤דה לְ ַ ֽיעֲ ק
֣ ֵ .15
:ּו ְב ֹנותָ ֖יו ׁ ְשל ׁ ִֹש ֥ים וְ ׁ ָש ֽל ֹ ׁש
10
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15. These are the sons of Leah, whom she bore unto Jacob in Paddan-aram,
with his daughter Dinah; all the souls of his sons and his daughters were
thirty and three.

:די וְ ַא ְר ֵא ִ ֽלי
֖ ִ רו
ֹ ֲ ּו ְב ֵ ֣ני ָ֔גד ִצ ְפי ֹ֥ון וְ ַח ִ ּג֖י ׁש ּו ִ ֣ני וְ ֶא ְצ ּ ֑בֹן ֵע ִר֥י ַ ֽוא.16

16. And the sons of Gad: Ziphion, and Haggi, Shuni, and Ezbon, Eri, and
Arodi, and Areli.

:יאל
ֽ ֵ ֖בר ּו ַמ ְל ִ ּכ
ֶ יעה ֶח
ָ ֔ ש ַ֣רח אֲ חֹתָ ֑ם ּו ְב ֵ ֣ני ְב ִר
ָ  ּו ְב ֵ ֣ני ָא ׁ ֵ֗שר יִ ְמ ָ ֧נה וְ יִ ׁ ְשָ ֛וה וְ יִ ׁ ְשִו֥י ּו ְב ִר.17
ֶׂ ְיע֖ה ו
17. And the sons of Asher: Imnah, and Ishvah, and Ishvi, and Beriah, and
Serah their sister; and the sons of Beriah: Heber, and Malchiel.

ש ֵ ֖רה
ַֽ ְ ה
֙  ֨ ֵא ּ ֶל-אה ִב ּ ֑ת ֹו וַ ּתֵ֤לֶ ד ֶאת
֣ ָ ֵנָ תַ֥ן לָ בָ ֖ן לְ ל- ֚ ֵא ּ ֶלה ְּב ֵ ֣ני זִ לְ ּ ָ֔פה אֲ ׁ ֶשר.18
ׂ ְ ליעֲ ֔קֹב ׁ ֵש ׁ֥ש ֶע
:ָ ֽנ ֶפ ׁש
18. These are the sons of Zilpah, whom Laban gave to Leah his daughter,

and these she bore unto Jacob, even sixteen souls.

:ָמן
ֽ ִ א ׁ ֶשת ַ ֽיעֲ ֔קֹב ֹיו ֵס֖ף ּו ִבנְ י
֣ ֵ ֙ ְּב ֵ ֤ני ָר ֵחל.19

19. The sons of Rachel Jacob's wife: Joseph and Benjamin.
-ֹהן ֑אֹן ֶאת
֣ ֵ  ּ ֥פ ֹו ִטי ֶ ֖פ ַרע ּכ-א ְס ַ֔נת ּ ַבת
ֽ ָ לּ ֹ ֙ו-א ֶרץ ִמ ְצ ַ ֒ריִ ם◌֒ אֲ ׁ ֶש֤ר ָ ֽילְ ָדה
֣ ֶ  וַ ִּי ָ ּו ֵ ֣לד לְ ֹיו ֵס ֘ף ְּב.20
: ֶא ְפ ָ ֽריִ ם-ַשה וְ ֶאת
ֶ֖ ׁ ּ ְמנ
20. And unto Joseph in the land of Egypt were born Manasseh and

Ephraim, whom Asenath the daughter of Poti-phera priest of On bore unto
him.

:א ְר ְ ּד
ֽ ָ ָאש ֻמ ִ ּ ֥פים וְ ֻח ִ ּ ֖פים ו
֙ בלַ ע וָ ֨ ֶב ֶכ
֤ ֶ ּ  ּו ְב ֵ ֣ני ִבנְ י ִ ָ֗מן.21
ׁ ֹר וְ ַא ׁ ְש ּ֔ ֵבל ֵּג ָר֥א וְ ַ ֽנעֲ ָמ֖ן ֵא ִ ֣חי וָ ֑ר

21. And the sons of Benjamin: Bela, and Becher, and Ashbel, Gera, and

Naaman, Ehi, and Rosh, Muppim, and Huppim, and Ard.

:שֽר
ׂ ָ  ֶנ ֶ֖פ ׁש ַא ְר ָּב ָע֥ה ָע- ֚ ֵא ּ ֶלה ְּב ֵ ֣ני ָר ֔ ֵחל אֲ ׁ ֶש ֥ר יֻלַּ ֖ד לְ ַ ֽיעֲ ֑קֹב ָּכל.22

22. These are the sons of Rachel, who were born to Jacob; all the souls were

fourteen.

:דן ֻח ׁ ִשֽים
֖ ָ - ּו ְבנֵי.23
23. And the sons of Dan: Hushim.

ֵ  ּו ְב ֵנ֖י ַנ ְפ ּ ָת ִל֑י י ְַח ְצ.24
:א ֥ל וְ ג ּו ִנ֖י וְ ֵ ֥יצֶ ר וְ ׁ ִש ֵ ֽלּ ם

24. And the sons of Naphtali: Jahzeel, and Guni, and Jezer, and Shillem.
ֵ ּ ַנָ תַ֥ן לָ בָ ֖ן לְ ָר ֵ ֣חל ִּב ּ ֑ת ֹו ו- ֚ ֵא ּ ֶלה ְּב ֵ ֣ני ִבלְ ֔ ָהה אֲ ׁ ֶשר.25
 ֶנ ֶ֥פ ׁש-ליעֲ ֖קֹב ָּכל
ֽ ַ ְ א ּ ֶלה
֛ ֵ -ת֧לֶ ד ֶאת
:ׁ ִש ְב ָ ֽעה
25. These are the sons of Bilhah, whom Laban gave unto Rachel his
daughter, and these she bore unto Jacob; all the souls were seven.

 ֶנ ֶ֖פ ׁש-יעֲ ֑קֹב ָּכלֽ ַ אי יְ ֵר ֔כ ֹו ִמ ְּלבַ ֖ד נְ ׁ ֵש֣י ְבנֵי
֣ ֵ ה ֹֽי ְצ
֙  ַ ֠ה ֶ ּנ ֶפ ׁש ַה ּ ָב ָ֨אה לְ ַ ֽיעֲ ֤קֹב ִמ ְצ ַ ֨ריְ ָמ- ָּכל.26
:ׁ ִש ּ ׁ ִ ֥שים וָ ׁ ֵש ֽׁש
26. All the souls belonging to Jacob that came into Egypt, that came out of

his loins, besides Jacob's sons' wives, all the souls were threescore and six.

ב ָ֥אה
ָ ּ יעֲ ֛קֹב ַהֽ ַ  ַה ֶ ֧ ּנ ֶפ ׁש ְל ֵבית-ל֥ ֹו ְב ִמ ְצ ַ ֖ריִ ם ֶ ֣נ ֶפ ׁש ׁ ְש ָנ֑יִ ם ָּכל-י ּ ַֻלד- ּו ְב ֵנ֥י ֹיו ֵ ֛סף אֲ ׁ ֶשר.27
( )ס:ִמ ְצ ַ ֖ריְ ָמה ׁ ִש ְב ִ ֽעים
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27. And the sons of Joseph, who were born to him in Egypt, were two souls;
all the souls of the house of Jacob, that came into Egypt, were threescore
and ten.

Aliya: Sixth-Yessod-Joseph
In the sixth reading (עליה, aliyah), Jacob sent Judah before him to show the way to
Goshen. Joseph went up to Goshen in his chariot to meet Jacob, and fell on his neck
and wept. Jacob told Joseph that now he could die, since he had seen Joseph's
face. Joseph told his brothers that he would go tell Pharaoh that his brothers had come,
that they kept cattle, and that they had brought their flocks, herds, and all their
possessions. Joseph instructed them that when Pharaoh asked them their occupation,
they should say that they were keepers of cattle, for shepherds were an abomination to
the Egyptians. Joseph told Pharaoh that his family had arrived in the land of Goshen,
and presented five of his brothers to Pharaoh. Pharaoh asked the brothers what their
occupation was, and they told Pharaoh that they were shepherds and asked to live in
the land of Goshen. Pharaoh told Joseph that his family could live in the best of the
land, in Goshen, and if he knew any able men among them, then he could appoint them
to watch over Pharaoh's cattle. Joseph set Jacob before Pharaoh, and
Jacob blessed Pharaoh. Pharaoh asked Jacob how old he was, and Jacob answered
that he was 130 years old and that few and evil had been the years of his life. Jacob
blessed Pharaoh and left. The sixth reading (עליה, aliyah) ends here.
:הו ֥רֹת ְל ָפ ָנ֖יו ֹּ֑ג ׁ ְשנָ ה וַ ָ ּי ֖בֹא ּו אַ ְ֥ר ָצה ֽ ּגֹ ׁ ֶשן
ֹ ְ ֹיו ֵ֔סף ל-יְ ה ּו ָ ֞דה ׁ ָש ַ ֤לח לְ ָפנָ י ֙ו ֶאל- וְ ֶאת.28
28. And he sent Judah before him unto Joseph, to show the way before him
unto Goshen; and they came into the land of Goshen.

ֵ ש ָר
-א ֥ל ָאבִ ֖יו ֹּ֑ג ׁ ְשנָ ה וַ ּי ָ ֵ֣רא ֵא ֗ ָליו וַ ִּי ּפֹל֙ ַעל
ׂ ְ ִי- וַ ּי ְֶא ֤סֹר ֹיו ֵס ֙ף ֶמ ְר ַּכ ְב ּ ֔ת ֹו וַ ַ ֛ ּי ַעל לִ ְק ַ ֽראת.29
:אריו ֽע ֹוד
֖ ָ  ַצ ָ ּו-אריו וַ ֵ ֥ ּי ְב ְּך ַעל
֔ ָ ַצ ָ ּו

29. And Joseph made ready his chariot, and went up to meet Israel his

father, to Goshen; and he presented himself unto him, and fell on his neck,
and wept on his neck a good while.

ָ  ּפ ֶ֔נ-אותִ֣י ֶאת
:יך ּ ִכ ֥י ֽע ֹו ְדךָ ֖ ָ ֽחי
ֹ אחֲ ֵר ֙י ְר
ֽ ַ  ֹיו ֵס֖ף ָא ֣מ ּו ָתה ַה ָ ּ ֑פ ַעם-אל ֶאל
֛ ֵ ש ָר
ֶ  וַ ּי.30
ׂ ְ ִֹ֧אמר י
ָ

30. And Israel said unto Joseph: 'Now let me die, since I have seen your
face, that thou art yet alive.'

אעֱ ֶל֖ה וְ ַא ִ ֣ ּג ָידה ְל ַפ ְר ֑עֹה וְ ֽאֹ ְמ ָ ֣רה ֵא ֗ ָליו ַא ַ ֧חי
ֽ ֶ בית ָא ִ֔ביו
֣ ֵ ּ - ֶא ָחי ֙ו וְ ֶאל-אמר ֹיו ֵ ֤סף ֶאל
ֶ ֹ  וַ ֨ ּי.31
:ב ֥א ּו ֵא ָ ֽלי
ָ ּ  ְ ּכ ַנ ַ֖ען-א ֶרץ
ֽ ֶ בי אֲ ׁ ֶש ֥ר ְּב
֛ ִ  ָא-ּו ֵבית
31. And Joseph said unto his brethren, and unto his father's house: 'I will

go up, and tell Pharaoh, and will say unto him: My brethren, and my father's
house, who were in the land of Canaan, are come unto me;

:ביא ּו
ֽ ִ אֲ ׁ ֶש ֥ר לָ הֶ ֖ם ֵה-ֹאנם ּו ְב ָק ָ ֛רם וְ ָכל
֧ ָ  ַאנְ ׁ ֵש ֥י ִמ ְק ֶנ֖ה ָה ֑י ּו וְ צ-כי
ֽ ִ ּ ם ֣רֹ ֵעי ֔צֹאן
֙ האֲ נָ ׁ ִשי
ֽ ָ ְ ו.32
32. and the men are shepherds, for they have been keepers of cattle; and

they have brought their flocks, and their herds, and all that they have.

:יכם
ֶֽ ש
ֽ ִ ּ  וְ ָה ֕ ָיה.33
ֵׂ ֲ ּ ַ ֽמע-יִ ְק ָר֥א לָ כֶ ֖ם ּ ַפ ְר ֑עֹה וְ ָא ַמ֖ר ַמה-כי
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33. And it shall come to pass, when Pharaoh shall call you, and shall say:
What is your occupation?

אֲ בֹתֵ ֑ינ ּו-אֲ ַנ ְ֖חנ ּו ַּגם- ֔ ַע ּ ָתה ַּגם-יך ִמ ְּנע ּו ֵ ֣רינ ּו וְ ַעד
֙ ָ  ַ ֽואֲ ַמ ְר ּ ֶ֗תם ַאנְ ׁ ֨ ֵשי ִמ ְק ֶ֜נה ָה ֤י ּו עֲ ָב ֶ ֨ד.34
ֵ ּ בעֲ ֗ב ּור
: ֥רֹ ֵעה ֽצֹאן- ֽת ֹועֲ בַ ֥ת ִמ ְצ ַ ֖ריִ ם ָּכל-א ֶרץ ּ֔גֹ ׁ ֶשן ִ ּכי
֣ ֶ ת ׁ ְֽשב ּ֙ו ְּב
ַֽ ּ

34. that ye shall say: Thy servants have been keepers of cattle from our

youth even until now, both we, and our fathers; that ye may dwell in the land
of Goshen; for every shepherd is an abomination unto the Egyptians.'

Chapter: 47
ב ֖א ּו
ָ ּ אֲ ׁ ֶש֣ר לָ ֔ ֶהם-ם וְ ָכל
֙ ֹאנם ּו ְב ָק ָר
֤ ָ אמר ָא ִ ֨בי וְ ַא ַ֜חי וְ צ
ֶ ֹ  וַ ָ ּי ֣בֹא ֹיו ֵס ֘ף וַ ַ ּי ֵ ֣ ּגד לְ ַפ ְרע ֹ֒ה וַ ֗ ּי.1
:א ֶרץ ְ ּכ ָנ ַ֑ען וְ ִה ָ ּנ֖ם ְּבאֶ ֶ֥רץ ֹֽ ּג ׁ ֶשן
֣ ֶ ֵמ
1. Then Joseph went in and told Pharaoh, and said: 'My father and my

brethren, and their flocks, and their herds, and all that they have, are come
out of the land of Canaan; and, behold, they are in the land of Goshen.'

:קח חֲ ִמ ּ ׁ ָ֣שה אֲ נָ ׁ ִש ֑ים וַ ַ ּי ִּצ ֵ ֖גם לִ ְפ ֵנ֥י ַפ ְר ֽעֹה
֖ ַ ָ ּו ִמ ְק ֵ ֣צה ֶא ָ֔חיו ל.2

2. And from among his brethren he took five men, and presented them unto

Pharaoh.

ָ  ּפ ְר ֗עֹה ר ֵֹע֥ה צֹא ֙ן עֲ ָב ֶ ֔ד-אמ ֣ר ּו ֶאל
-יך ַּגם
ְ שיכֶ ֑ם וַ ֹֽ ּי
ֶ  וַ ּי.3
ֵׂ ֲ ּ ַ ֽמע- ֶא ָח֖יו ַמה-ֹ֧אמר ּ ַפ ְר ֛עֹה ֶאל
ַ
:בותֵֽינ ּו
ֹ ֲא-אֲ ַנ ְ֖חנ ּו ַּגם

3. And Pharaoh said unto his brethren: 'What is your occupation?' And they
said unto Pharaoh: 'Thy servants are shepherds, both we, and our fathers.'

-כי
ֽ ִ ּ אין ִמ ְר ֗ ֶעה לַ ּצֹא ֙ן אֲ ׁ ֶש֣ר ַ ֽלעֲ ָב ֶ ֔די ָך
֣ ֵ - ּ ַפ ְר ֗עֹה לָ ג֣ ּור ּ ָב ָ ֘א ֶרץ◌֘ ּ ָ ֒באנ ּ֒ו ִ ּכי-אמ ֣ר ּו ֶאל
ְ  וַ ֹֽ ּי.4
ָ ד
ֵ ָכ
:יך ְּבאֶ ֶ֥רץ ֽ ּגֹ ׁ ֶשן
֖ ֶ  ָנ֥א עֲ ָב-ת֛ה ֵ ֽי ׁ ְשב ּו
ָ ּ א ֶרץ ְ ּכ ָנ ַ֑ען וְ ַע
֣ ֶ ה ָר ָע֖ב ְּב
ֽ ָ ב ֥ד

4. And they said unto Pharaoh: 'To sojourn in the land are we come; for
there is no pasture for your servants' flocks; for the famine is sore in the land
of Canaan. Now therefore, we pray thee, let your servants dwell in the land of
Goshen.'

ָ ב ֥א ּו ֵא ֶ ֽל
ָ ֥יך וְ ַא ֶח
ָ ִ ֹיו ֵס֖ף לֵ א ֑מֹר ָאב-ֹ֣אמר ּפ ְר ֔עֹה ֶאל
:יך
ָ ּ ֖יך
ֶ  וַ ּי.5
ַ

5. And Pharaoh spoke unto Joseph, saying: 'Thy father and your brethren

are come unto thee;

ָ  ַא ֶח-֖יך וְ ֶאת
ָ ִ ָאב-הו ׁ ֵש ֥ב ֶאת
ָ ם לְ פ ֶ ֣נ
א ֶרץ
֣ ֶ ֑יך ֵ ֽי ׁ ְשב ּ֙ו ְּב
ֹ יטב ָה ֔ ָא ֶרץ
֣ ַ יך ִ֔הוא ְּב ֵמ
֤ ֶ .6
ָ ֙ ִא ֶרץ ִמ ְצ ַ ֨רי
: ִ ֽלי-אֲ ׁ ֶשר-ש ֵר֥י ִמ ְק ֶנ֖ה ַעל
ָ ּ ש ְמ
֙  ּ ָב-י ַ ָ֗ד ְע ּ ָת וְ י ֶׁש-ּ֔גֹ ׁ ֶשן וְ ִאם
ׂ ָ ת֛ם
ַׂ ְ ַ֔חיִ ל ו-ם ַאנְ ׁ ֵשי
6. the land of Egypt is before thee; in the best of the land make your father

and your brethren to dwell; in the land of Goshen let them dwell. And if thou
knowest any able men among them, then make them rulers over my cattle.'

: ּ ַפ ְר ֽעֹה-דה ּו לִ ְפ ֵ ֣ני ַפ ְר ֑עֹה וַ יְ בָ ֶ֥ר ְך ַ ֽ יעֲ ֖קֹב ֶאת
֖ ֵ יעֲ ֣קֹב ָא ִ֔ביו וַ ַ ֽ ּיעֲ ִמֽ ַ ָבא ֹיו ֵס ֙ף ֶאת
֤ ֵ  וַ ּי.7

7. And Joseph brought in Jacob his father, and set him before Pharaoh. And
Jacob blessed Pharaoh.

:יעֲ ֑קֹב ַּכ ּ ָ֕מה יְ ֵמ֖י ׁ ְש ֵנ֥י ַח ּיֶיֽ ָךֽ ַ ֹ֥אמר ּ ַפ ְר ֖עֹה ֶאל
ֶ  וַ ּי.8

8. And Pharaoh said unto Jacob: 'How many are the days of the years of
your life?'
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לש֥ים ּו ְמאַ ֖ת ׁ ָש ָנ֑ה ְמ ַ ֣עט וְ ָר ִ֗עים ָהי ּ֙ו יְ ֵמ ֙י
ִ ׁ  ּ ַפ ְר ֔עֹה יְ ֵמ ֙י ׁ ְש ֵ ֣ני ְמג ּו ַ ֔רי ׁ ְש-ב ֶאל
֙ ֹֹ֤אמר ַ ֽיעֲ ק
ֶ  וַ ּי.9
ֵ ח ּיי אֲ ב ַֹ֔תי ִּב
:יהם
ֶֽ ימ֖י ְמגֽ ּו ֵר
֣ ֵ ַ יְ ֵמ ֙י ׁ ְש ֵנ ֙י-שיג ּו ֶאת
ׂ ֗ ִ ּ ׁ ְש ֵ ֣ני ַח ֔ ַ ּיי וְ ֹ֣לא ִה
9. And Jacob said unto Pharaoh: 'The days of the years of my sojournings

are a hundred and thirty years; few and evil have been the days of the years
of my life, and they have not attained unto the days of the years of the life of
my fathers in the days of their sojournings.'

:ֵצא ִמ ִּל ְפ ֵנ֥י ַפ ְר ֽעֹה
֖ ֵ  ּ ַפ ְר ֑עֹה וַ ּי- וַ יְ בָ ֶ֥ר ְך ַ ֽ יעֲ ֖קֹב ֶאת.10

10. And Jacob blessed Pharaoh, and went out from the presence of Pharaoh.

Aliya: Seventh-Malchut-King David
In the seventh reading (עליה, aliyah), Joseph placed his father and brothers in the land
of Rameses, as Pharaoh had commanded, and sustained them with bread while the
famine became sore in the land. Joseph gathered all the money in Egypt and Canaan
selling grain and brought the money into Pharaoh's house. When the Egyptians
exhausted their money and asked Joseph for bread, Joseph sold them bread in exchange
for all their animals. When they had no more animals, they offered to sell their land to
Joseph and become bondmen in exchange for bread. So Joseph bought all the land of
Egypt for Pharaoh — except for that of the priests, who had a portion from Pharaoh —
and in exchange for seed, Joseph made all the Egyptians bondmen. At harvest time,
Joseph collected for Pharaoh a fifth part of all the people harvested. In
the maftir ( )מפטירreading that concludes the parashah, it continued as a statute in Egypt
that Pharaoh should have a fifth of all produced outside of the priests' land. And Israel
lived in Egypt, in the land of Goshen, accumulated possessions, and was fruitful and
multiplied. The seventh reading (עליה, aliyah) and the parashah end here.
יט֥ב ָהאָ ֶ֖רץ
ַ א ֶרץ ִמ ְצ ַ ֔ריִ ם ְּב ֵמ
֣ ֶ ה ְּב
֙ הם אֲ ֻח ָ ּז
֤ ֶ ָ ֶא ָחי ֒ו וַ ִּי ּ ֵ֨תן ל-ביו וְ ֶאת
֣ ִ  ָא- וַ י ֹּו ׁ ֵש֣ב ֹיו ֵס ֘ף ֶאת.11
:כאֲ ׁ ֶש ֖ר ִצָ ּו֥ה ַפ ְר ֽעֹה
ֽ ַ ּ א ֶרץ ַר ְע ְמ ֵס֑ס
֣ ֶ ְּב
11. And Joseph placed his father and his brethren, and gave them a
possession in the land of Egypt, in the best of the land, in the land of
Rameses, as Pharaoh had commanded.

ֵ ְ ֶא ָ֔חיו ו-ביו וְ ֶאת
:בית ָאבִ ֑יו ֶל ֶ֖חם ְל ִ ֥פי ַה ָּ ֽטף
֣ ֵ ּ -א ֖ת ָּכל
֣ ִ  ָא-כל ֹיו ֵס ֙ף ֶאת
֤ ֵ ּ ְ וַ יְ ַכל.12

12. And Joseph sustained his father, and his brethren, and all his father's
household, with bread, according to the want of their little ones.

ֵ  ָכ-כי
א ֶרץ ְ ּכ ַ֔נ ַען
֣ ֶ ְם ו
֙ ִא ֶרץ ִמ ְצ ַ ֨רי
֤ ֶ ה ָר ָע֖ב ְמ ֑אֹד וַ ּ ֵ֜תלַ ּה
ֽ ָ ב ֥ד
ֽ ִ ּ  ָה ֔ ָא ֶרץ- וְ ֶ ֤ל ֶחם ֵאי ֙ן ְּב ָכל.13
:ה ָר ָ ֽעב
ֽ ָ ִמ ּ ְפ ֵנ֖י

13. And there was no bread in all the land; for the famine was very sore, so

that the land of Egypt and the land of Canaan languished by reason of the
famine.

-א ֶרץ ְ ּכ ַ֔נ ַען ּ ַב ּ ׁ ֶ֖ש ֶבר אֲ ׁ ֶשר
֣ ֶ ם ּו ְב
֙ ִ ִמ ְצ ַ ֨רי-א ֶרץ
ֽ ֶ  ַה ֶּ ֨כ ֶס ֙ף ַה ִּנ ְמ ָ ֤צא ְב- ָּכל- וַ יְ לַ ֵּ ֣קט ֹיו ֵ֗סף ֶאת.14
ֵ ּ  ַה ּ ֶכ ֶ֖סף-ָב ֥א ֹיו ֵ ֛סף ֶאת
ֵ הם ׁ ֽשֹ ְב ִ ֑רים וַ ּי
:֥יתה ַפ ְר ֽעֹה
ָ ב
ֵ֣
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14. And Joseph gathered up all the money that was found in the land of
Egypt, and in the land of Canaan, for the corn which they bought; and
Joseph brought the money into Pharaoh's house.

ר
֙ ֹ ֹיו ֵ ֤סף לֵ אמ- ִמ ְצ ַ ֨ריִ ם ֶאל-א ֶרץ ְ ּכ ַ ֒נ ַען◌֒ וַ ָ ּי ֩בֹא ֩ ּו ָכל
֣ ֶ א ֶרץ ִמ ְצ ַ ֘ריִ ם◌֘ ּו ֵמ
֣ ֶ תם ַה ֶּ ֗כ ֶסף ֵמ
ֹ ּ֣  וַ ִּי.15
ָ
:כ ֶסף
ֽ ָ ּ דך ּ ִכ ֥י ָא ֵ ֖פס
֑ ּ ֶ ְ ָ ֣לּ נ ּו ֔ ֶל ֶחם וְ ָל ּ ָ֥מה נָ ֖מ ּות נֶג-ה ָבה
ָֽ
15. And when the money was all spent in the land of Egypt, and in the land

of Canaan, all the Egyptians came unto Joseph, and said: 'Give us bread; for
why should we die in your presence? for our money faileth.'

:כ ֶסף
ֽ ָ ּ  ָא ֵ ֖פס-ֵיכם וְ ֶא ְּת ָנ֥ה לָ כֶ ֖ם ְּב ִמ ְקנֵיכֶ ֑ם ִאם
ֶ֔ ֹ֤אמר ֹיו ֵס ֙ף ָה ֣ב ּו ִמ ְקנ
ֶ  וַ ּי.16

16. And Joseph said: 'Give your cattle, and I will give you bread for your
cattle, if money fail.'

ֵ ּ  ֹיו ֵסף֒ וַ ִּי-ֵיהם◌֘ ֶאל
ת֣ן לָ ֶה ֩ם ֹיו ֵ֨סף ֜ ֶל ֶחם ּ ַב ּס ּו ִ ֗סים ּו ְב ִמ ְק ֵנ֥ה ַה ֛ ּצֹאן
ֶ  ִמ ְקנ-ָביא ּו ֶאת
֣ ִ  וַ ּי.17
:הוא
ִֽ ֵהם ּ ַב ּ ׁ ָש ָנ֖ה ַה
ֶ ֔  ִמ ְקנ-ם ְּב ָכל
֙ בחֲ מ ִ ֹ֑רים וַ יְ ַ ֽנהֲ ֵ ֤לם ּ ַב ּ֨ ֶל ֶח
ֽ ַ קר ּו
֖ ָ ּו ְב ִמ ְק ֵנ֥ה ַה ּ ָב

17. And they brought their cattle unto Joseph. And Joseph gave them bread
in exchange for the horses, and for the flocks, and for the herds, and for the
asses; and he fed them with bread in exchange for all their cattle for that
year.

נְ ַכ ֵ ֣חד ֵ ֽמאֲ ד ִ ֹ֔ני ִ֚ ּכי-לו ֽל ֹא
֙ ֹ ֹ֤אמר ּו
ְ וא וַ ָ ּי ֨בֹא ּו ֵא ֜ ָליו ּ ַב ּ ׁ ָש ָ ֣נה ַה ּ ׁ ֵש ִ ֗נית וַ ּי
֒  וַ ִּת ּתֹם◌֘ ַה ּ ׁ ָש ָ ֣נה ַה ִה.18
 ְ ּגוִ ָ ּיתֵ ֖נ ּו-ר ִל ְפ ֵ ֣ני אֲ ד ִ ֹ֔ני ִּב ְל ּתִ֥י ִאם
֙ אֲ ד ִֹנ֑י ֹ֤לא נִ ׁ ְש ַא-ת֣ם ַה ֶּ֔כ ֶסף ּו ִמ ְק ֵנ֥ה ַה ְּב ֵה ָמ֖ה ֶאל
ַ ּ -ִאם
:וְ ַא ְד ָמתֵֽנ ּו
18. And when that year was ended, they came unto him the second year,

and said unto him: 'We will not hide from my lord, how that our money is all
spent; and the herds of cattle are my lord's; there is nought left in the sight
of my lord, but our bodies, and our lands.

ָ  ָ ֧ל ּ ָמה נָ ֣מ ּות לְ ֵעי ֶ֗נ.19
ֵ  ַא ְד ָמ-אֹתָ ֥נ ּו וְ ֶאת-אֲ ַ֨נ ְחנ ּ֙ו ַ ֣ ּגם ַא ְד ָמ ֔ ֵתנ ּו ְק ֵ ֽנה-יך ַּגם
ת ֖נ ּו ּ ַב ָּל ֶ֑חם וְ ִ ֽנ ְה ֶ֞יה
:האֲ ָד ָמ֖ה ֹ֥לא ֵת ׁ ָשֽם
ָֽ ְה וְ ֹ֣לא נָ ֔מ ּות ו
֙  ֶ֗ז ַרע וְ ִ ֽנ ְח ֶי-אֲ ַ ֤נ ְחנ ּו וְ ַא ְד ָמ ֵ֨תנ ּ֙ו עֲ ָב ִ ֣דים לְ ַפ ְר ֔עֹה וְ ֶתן
19. Wherefore should we die before thine eyes, both we and our land? buy
us and our land for bread, and we and our land will be bondmen unto
Pharaoh; and give us seed, that we may live, and not die, and that the land
be not desolate.'

חז֥ק
ַ ָ -כי
ֽ ִ ּ ש ֵ ֔דה ּו
ִ֣ ם
֙ ִ ָ ֽמ ְכ ֤ר ּו ִמ ְצ ַ ֨רי-ם לְ ַפ ְר ֔עֹה ִ ּכי
֙ ִ ַא ְד ַ ֤מת ִמ ְצ ַ ֨רי- ָּכל- וַ ִ֨ ּי ֶקן ֹיו ֵ֜סף ֶאת.20
ׁ א
ׂ ָ יש
:עֲ לֵ הֶ ֖ם ָה ָר ָע֑ב וַ ְּתהִ ֥י ָהאָ ֶ֖רץ לְ ַפ ְר ֽעֹה
20. So Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians

sold every man his field, because the famine was sore upon them; and the
land became Pharaoh's.

: ָק ֵ ֽצה ּו- ִמ ְצ ַ ֖ריִ ם וְ ַעד-העֱ בִ ֥יר א ֹ֖ת ֹו ֶ ֽל ָע ִ ֑רים ִמ ְק ֵצ֥ה גְ ב ּול
ֽ ֶ  ָה ֔ ָעם- וְ ֨ ֶאת.21

21. And as for the people, he removed them city by city, from one end of the
border of Egypt even to the other end thereof.

ם אֲ ׁ ֨ ֶשר
֙  ֻח ָ ּק-א ְכל֤ ּו ֶאת
ֽ ָ ְאת ּ ַפ ְר ֗עֹה ו
֣ ֵ  ַ ֛רק ַא ְד ַמ֥ת ַה ֽ ּכֹהֲ ִנ֖ים ֹ֣לא ָק ָנ֑ה ִ ּכ ֩י ֨חֹק לַ ֽ ּכֹהֲ ִ ֜נים ֵמ.22
: ַא ְד ָמתָֽם- ּ ֵ ֕כן ֹ֥לא ָ ֽמ ְכ ֖ר ּו ֶאת-ם ּ ַפ ְר ֔עֹה ַעל
֙ נָ תַ֤ן לָ ֶה
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22. Only the land of the priests bought he not, for the priests had a portion
from Pharaoh, and did eat their portion which Pharaoh gave them; wherefore
they sold not their land.

כם
֣ ֶ ָל-הא
ֽ ֵ  ַא ְד ַמ ְתכֶ ֖ם ְל ַפ ְר ֑עֹה-יתי ֶא ְתכֶ ֥ם ַה ּי ֹ֛ום וְ ֶאת
ִ  ָה ֔ ָעם ֵה ֩ן ָק ִ ֨נ-ֹ֤אמר ֹיו ֵס ֙ף ֶאל
ֶ  וַ ּי.23
:האֲ ָד ָ ֽמה
ֽ ָ -ת ֖ם ֶאת
ֶ ּ ֶ֔ז ַרע ּוזְ ַר ְע
23. Then Joseph said unto the people: 'Behold, I have bought you this day

and your land for Pharaoh. Lo, here is seed for you, and ye shall sow the
land.

ש ֶ ֧דה
֣ ֶ ְ בע ַה ָ ּידֹ֡ת ִ ֽ י
֣ ַ ּ יש ֖ית לְ ַפ ְר ֑עֹה וְ ַא ְר
ִ ׁ ה ּ ַב ְּתב ּו ֔אֹת ּונְ ַת ּתֶ ֥ם חֲ ִמ
֙  וְ ָה ָי.24
ׂ ָ ּ היה לָ ֶכ ֩ם ְל ֶ֨ז ַרע ַה
:כם
ֽ ֶ ב ּ ֵתיכֶ ֖ם וְ ֶ ֽלאֱ ֥כֹל לְ ַט ּ ְפ
ֽ ָ כם וְ ַ ֽלאֲ ׁ ֶש ֥ר ְּב
֛ ֶ ְֽ ּולְ ָא ְכל
24. And it shall come to pass at the ingatherings, that ye shall give a fifth

unto Pharaoh, and four parts shall be your own, for seed of the field, and for
your food, and for them of your households, and for food for your little ones.'

Aliya: Maftir
:דים ְל ַפ ְר ֽעֹה
֖ ִ ה ֥יינ ּו עֲ ָב
ִ ָ ְ ֵח ֙ן ְּב ֵע ֵ ֣יני אֲ ד ִ ֹ֔ני ו-החֱ יִ תָ ֑נ ּו נִ ְמ ָצא
ֽ ֶ אמ ֖ר ּו
ְ  וַ ֹֽ ּי.25

25. And they said: 'Thou hast saved our lives. Let us find favour in the sight
of my lord, and we will be Pharaoh's bondmen.'

 ַא ְד ַמ֥ת ִמ ְצ ַ ֛ריִ ם ְל ַפ ְר ֖עֹה לַ ֑חֹ ֶמ ׁש ַ ֞רק- ַה ֨ ּי ֹום ַה ֶ֜ ּזה ַעל-שם אֹתָ ּ֣ה ֹיו ֵס֡ף לְ ח ֹ֩ק ַעד
ֶׂ  וַ ָ ֣ ּי.26
:היְ תָ ֖ה לְ ַפ ְר ֽעֹה
ֽ ָ ם לְ ַב ָ ּ֔דם ֹ֥לא
֙ ַא ְד ַ ֤מת ַה ֽ ּכֹהֲ נִ י

26. And Joseph made it a statute concerning the land of Egypt unto this

day, that Pharaoh should have the fifth; only the land of the priests alone
became not Pharaoh's.

:ֵאחֲ ז֣ ּו ֔ ָב ּה וַ ִּי ְפ ֥ר ּו וַ ִּי ְר ּ֖ב ּו ְמ ֽאֹד
ֽ ָ א ֶרץ ּ֑ג ׁ ֶשן וַ ּי
֣ ֶ אל ְּבאֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ַ ֖ריִ ם ְּב
֛ ֵ ש ָר
ׂ ְ ִ וַ ֵ ֧ ּי ׁ ֶשב י.27

27. And Israel dwelt in the land of Egypt, in the land of Goshen; and they

got them possessions therein, and were fruitful, and multiplied exceedingly.

- End of Parasha -
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